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Die kurzlebige Ukrainische Volksrepublik erfährt im April 1918 einen Putsch
durch den selbsternannten Hetman Pavlo Skoropads'kyj, einem ehemaligen
General der russländischen Armee von deutschen Gnaden, der dem Volk sein
Programm in dieser „Hramota“ verkündet.

Громадяне України!

Всім Вам, козаки   та   громадяне   України, відомі події посліднього часу, коли джерелом

лилася кров кращих синів України і знову відродившася Українська Держава стояла коло

краю загибелі.

Спаслась Вона дякуючи могутньому підтриманню центральних держав, які, вірні свому

слову, продовжують і по цей час боротись за цільність і спокій України.

При такій піддержці у всіх зродилась надія, що пічнеться відбудовання порядку в Державі

й економічне життя України війде, врешті, в нормальне русло.

Але ці надії не справдились.

Бувше Українське Правительство не здійснило державного будування України, позаяк

було зовсім не здатне до цього.

Бешкети й анархія продовжуються на Україні, економічна розруха і безроботиця

збільшуються і розповсюджуються з кожним днем і врешті для багатющої колись-то

України встає грізна мара голоду.

При такому становищі, яке загрожує новою катастрофою Україні, глибоко сколихнуло всі

трудові маси населення, які виступили з категоричним домаганням негайно збудувати таку

Державну Владу, яка здібна була-б забезпечити населенню спокій, закон і можливість

творчої праці.

Як вірний син України, я рішив відкли[кнутис]ь на цей поклик і взяти на себе тимчасово

всю повноту влади.

Цією грамотою я оголошую себе Гетьманом всієї України.

Управління Україною буде провадитися через посередство призначеного мною Кабінету

Міністрів і на остаточнім обгрунтованні нижче долучених до цього законів про тимчасовий
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державний устрій України.

Центральна і Мала Рада, а также всі земельні комітети з нинішнього дня розпускаються.

Всі Міністри і товариші звільняються.

Всі инші урядовці, працюючі в державних інституціях зістаються на своїх посадах і повинні

продовжувати виконання своїх обов'[я]зків.

В найближчий час буде видано закон установляючий новий порядок виборів до

Українського Сойму.

До цього я буду твердо стояти на сторожі порядку й законности в Українській Державі,

буду домагатись негайного виконання всіх державних розпоряджень і буду підтримувати

авторитет влади, не спиняючись ні перед якими самими крайніми мірами.

Права приватної власности – як фундаменту культури і цивілізації, відбудовуються в повні

мірі, і всі розпорядження бувшого Українського Уряду, а рівно тимчасового уряду

російського відміняються і касуються. Відбувається повна свобода по зробленню купчих

по куплі-продажі землі.

Поруч з цим будуть прийняті міри по відчуженню земель по дійсній їх вартости від

великих  власників, для наділення земельними участками малоземельних хліборобів.

Рівночасно будуть твердо забезпечені права робітничого класу. Особлива увага буде

звернена на поліпшення правового становища і умов праці залізничників, котрі при

виключно тяжких умовах ні на один час не кидали своєї відповідальної праці.

В області економічній і фінансовій відбувається повна свобода торгу і відчиняється

широкий простір приватнього підприємства й ініціятиви.

Передбачаю всю трудність стоючої переді мною праці і молю Бога дати мені силу, аби

гідно виконати те, що я вважаю своїм обовязком перед рідною Україною в сучасний

виключний і критичний для неї час.

Мені далекі і чужі які-б-то не були власні побудження, і головною своєю  метою  я  ставлю 

користь і благо народу і всім дорогої нам України.

В цій свідомости кличу всіх Вас, громадян і козаків України - без ріжниці національності й

віросповідання - помогти мені і моїм працьовникам і співробітникам в нашому загальному 

велико відповідальному ділі.

Гетьман Всієї України Павло Скоропадський.
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Отаман Ради Міністрів М. Устимович.

29 квітня 1918 р. м. Київ.
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Bürger der Ukraine!

Ihnen allen, Kosaken und Bürger der Ukraine, sind die Ereignisse der letzten Zeit bekannt,

als sich das Blut der edelsten Söhne der Ukraine wie aus einer Quelle ergoss und der

wiedererstandene ukrainische Staat an der Schwelle zum Abgrund stand.

Sie [die Ukraine, M.R.] wurde nur dank der tatkräftigen Unterstützung der Mittelmächte

errettet, die, treu ihres Wortes, den Kampf für die Einheit und den Frieden der Ukraine

fortsetzen.

Angesichts dieser Unterstützung keimte bei allen die Hoffnung, dass die Wiederherstellung

der Ordnung im Staate und das Wirtschaftsleben der Ukraine endlich wieder zu einem

normalen Niveau zurückfinden würden.

Doch diese Hoffnungen haben sich nicht verwirklicht.

Die vorherige ukrainische Regierung hat die Staatsbildung der Ukraine nicht verwirklicht,

darüber hinaus war sie dazu überhaupt nicht in der Lage.

Unruhen und Anarchie halten in der Ukraine an, wirtschaftliche Verwüstung und

Arbeitslosigkeit steigen mit jedem Tag und letztlich droht der irgendwann mal reichen

Ukraine eine Hungersnot.

Angesichts dieser Situation droht, die die Ukraine in eine neue Katastrophe zu stürzen

droht, erschütterte alle arbeitenden Massen der Bevölkerung zutiefst, die mit der

kategorischen Forderung auftreten, sofort eine Staatsmacht einzurichten, die in der Lage

wäre, der Bevölkerung Ruhe, Recht und die Möglichkeit zur Erwerbstätigkeit bieten.

Als treuer Sohn der Ukraine habe ich beschlossen, diesem Ruf zu folgen und vorübergehend

die volle Autorität an mich zu nehmen.

Mit diesem Schreiben rufe ich mich selbst zum Hetman der gesamten Ukraine aus.

Die Regierung der Ukraine wird durch das von mir ernannte Ministerkabinett und auf der

Grundlage der beigefügten Gesetze über den vorläufigen Staatsaufbau der Ukraine geführt

werden.

Der Zentralrat und der Kleine Rat sowie alle Landkomitees werden ab heute aufgelöst. Alle
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Minister und Genossen werden entlassen.

Alle anderen Regierungsbeamten, die in staatlichen Einrichtungen arbeiten, bleiben im Amt

und sollen ihre Aufgaben weiterhin erfüllen.

In naher Zukunft wird ein Gesetz erlassen, das ein neues Verfahren für die Wahlen zum

ukrainischen Parlament festlegt.

Bis dahin werde ich streng auf Seite der Ordnung und der Gesetzestreue im Ukrainischen

Staat stehen, werde die unmittelbare Ausführung aller staatlichen Anordnungen betreiben

und die Autorität der Behörden stützen, wobei ich auch vor den äußersten Maßnahmen

nicht Halt machen werde.

Die Rechte des Privateigentums - als Fundamente der Kultur und der Zivilisation - werden

vollständig wiederhergestellt, und alle Anordnungen der früheren Ukrainischen Regierung

wie auch der russischen Provisorischen Regierung werden annulliert und kassiert. Es

herrscht vollständige Freiheit, Kaufverträge für den Kauf und Verkauf von Grund zu

erstellen.

Parallel dazu werden Maßnahmen ergriffen, um Land von Großgrundbesitzern zu seinem

tatsächlichen Wert zu veräußern und es unter den Kleinbauern zu verteilen.

Gleichzeitig werden die Rechte der Arbeiterklasse fest abgesichert. Besondere

Aufmerksamkeit wird der Verbesserung der Rechtsstellung und der Arbeitsbedingungen der

Eisenbahner gewidmet, die unter schwierigsten Bedingungen ihre verantwortungsvolle

Arbeit nie niedergelegt haben.

Auf wirtschaftlichem und auf finanziellem Gebiet herrscht völlige Freiheit des Handels und

es gibt einen breiten Raum für privates Unternehmertum und Initiativen.

Ich sehe die Schwere der Aufgabe, die vor mir liegt, und bete zu Gott, dass er mir die Kraft

gibt, mit Würde das zu erfüllen, was ich in dieser außergewöhnlichen und kritischen Zeit als

meine Pflicht gegenüber meiner Heimat Ukraine betrachte.

Fern und fremd ist mir jegliche persönliche Motivation, und als hauptsächliches Ziel setze

ich mir das Wohl des Volkes und der uns so teuren Ukraine.

In diesem Sinne rufe ich Sie alle, Bürger und Kosaken der Ukraine - ohne Unterschied der

Nationalität oder Religion - dazu auf, mir und meinen Untergebenen und Mitstreiter bei

unserer gemeinsamen, allgemeinen und höchst verantwortungsvollen Angelegenheit zu

helfen.

Hetman der gesamten Ukraine: Pavlo Skoropads‘kyj.
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Ataman des Ministerrats M.[ykola] Ustymovyč.

29. April 1918, Kyjiv. 
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